
Abstrakt v českém jazyce 

Mirativita ve španělštině (s přihlédnutím k češtině) 

 

Tato diplomová práce se věnuje mirativitě ve španělštině a češtině. Jejím cílem je představit 

jazykovou kategorii mirativity a zkoumat, jak se v těchto jazycích projevuje v rovině lexikální, 

morfologické a syntaktické. V první části si za pomoci sekundární literatury nejprve definujeme 

stěžejní pojmy jako je mirativita, evidencialita a modalita. Následně se věnujeme jejich 

rozdílům a podobnostem. Také se zabýváme otázkou, zda lze o mirativitě hovořit jako o zcela 

nezávislé jazykové kategorii, a uvádíme pohledy několika autorů na tuto problematiku. Poté 

přistupujeme ke kvalitativní analýze španělských a českých lexikálních, morfologických a 

syntaktických prostředků a stručně zmiňujeme také prostředky suprasegmentální a 

extralingvistické. K tomuto účelu využíváme jazykové korpusy InterCorp, CORPES XXI, 

syn2020 a Araneum Bohemicum Maximum a také sekundární zdroje. V průběhu analýzy rovněž 

přihlížíme k širšímu kontextu. Výsledkem práce je ucelená typologie prostředků vyjádření 

mirativity ve španělštině a v češtině. 
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